
Razor Gen II 4.5-27x56 EBR-7C MOA

The Vortex Razor HD Gen II are the clear choice for hardcore precision, tactical
and competition shooters looking for the optimal combination of features and
optical quality.
The Vortex Razor HD Gen II provides long-range shooters the advanced features
needed to perform at the highest level, including locking turrets, the integrated
L-Tec zero stop and a first focal plane reticle for when shots need to be taken
quickly from any magnification.

First Focal Plane glass etched reticle
Single-Piece 34mm scope maintube
External Rotation Indicator
Micro Adjust Zero Setting
Maximized Turret Zero Adjustment
28.5 MIL/71 MOA Elevation Adjustment
10 MIL/34 MOA Windage Adjustment
HD Optical System
XR Plus Lens Coating

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.5-27x56 EBR-7C MOA
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003149
Mfr. No.: RZR42707
Battery: CR-2032
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 3.70''
Finish: Stealth Shadow
Illumination: Yes
Length: 14.4''
Max Magnification: 27x
Min. Magnification: 4.5x
Objective Size: 56mm
Tube Size: 34mm
Weight: 48.5 oz
Záměrná osnova: EBR-7C MOA
Štěrbinová závěrka: První
Delivery weight: 2.082kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 445mm
UPC: 843829101493

Item details

This product contains a battery.
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VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MOA
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MOA. This highperformance rifle
scope is designed for precision shooting in tactical and competitive environments. To ensure safe and effective use
of your new product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations.
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and pets when not in use.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear.
Use the scope only for its intended purpose; misuse can result in injury or damage.
In the event of an accident or unsafe product, report it to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Make sure the rifle is pointed in a safe direction at all times when using the scope.
Always use the locking turrets correctly to avoid accidental adjustments.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Ensure that the scope is securely mounted to the rifle before use.
Use protective eyewear when shooting to safeguard your eyes.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Choose appropriate rings and bases designed for a 34mm scope tube.
Securely attach the scope to the rifle, ensuring it is level and aligned with the bore.
Tighten all screws to the manufacturer's specifications.

Adjusting the Scope:

Use the external rotation indicator to help with proper alignment.
Adjust the turrets for elevation and windage according to your shooting needs.

Usage

Setting Zero:

Use the micro adjust zero setting to establish a baseline for your shots.
Confirm zero at a known distance before engaging in further shooting activities.

Adjusting Magnification:

Rotate the magnification ring to achieve the desired level of zoom.
Remember that the first focal plane reticle allows for accurate holdovers at any magnification.

Illumination:

If your model includes illumination, turn it on only when necessary to conserve battery life.
Adjust the brightness to suit your shooting conditions.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery (CR2032) before disposal and recycle it according to local guidelines.
Do not dispose of the scope in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56
EBR7C MOA, please refer to the manufacturer's website or authorized dealers for support and additional information.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your shooting experience with the VORTEX OPTICS Razor Gen II.



1.  

2.  

1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Vortex Razor HD Gen II 4.527x56 EBR7C MOA. Este visor de alta precisión está diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo en tiro de larga distancia. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la
seguridad del producto, así como instrucciones para su uso e instalación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si observas alguna anomalía o daño.
Siempre utiliza el visor de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en tu arma. Utiliza herramientas
adecuadas y sigue las instrucciones del fabricante.
Uso: No apuntes el visor hacia personas o animales. Utiliza siempre el visor en un entorno seguro.
Ajustes: Familiarízate con los controles del visor antes de disparar. Ajusta la elevación y la deriva de acuerdo
a las condiciones de tiro.
Iluminación: Si utilizas la función de iluminación, asegúrate de que no interfiera con tu visión ni con la
seguridad del tiro.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos
que puedan dañar las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas, como un destornillador y llaves
para el montaje.
Montaje:

Coloca el visor en el riel de tu arma.
Ajusta el visor en la posición deseada.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos de montaje de manera uniforme para asegurar el visor en su lugar.

Uso

Ajuste del Retículo:
Utiliza las torretas para ajustar la elevación y la deriva.
Realiza ajustes pequeños y prueba el visor en el campo de tiro.

Ajuste de Cero:
Asegúrate de que el visor esté en cero antes de realizar disparos de precisión.
Usa el indicador de rotación externo para verificar tu configuración.

Cambio de Aumento:
Ajusta el aumento según sea necesario para las condiciones de tiro.
Recuerda que el retículo en el primer plano focal se ajusta con el aumento.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o consultas, por favor consulta el
sitio web del fabricante o la documentación incluida con el producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de tu Vortex Razor HD Gen II
4.527x56 EBR7C MOA de manera segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lornetki VORTEX
OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lornetki VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56 EBR7C MOA. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkownika przed potencjalnymi zagrożeniami.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lornetki zgodnie z jej przeznaczeniem.
Unikaj używania lornetki w ekstremalnych warunkach atmosferycznych (np. silny deszcz, śnieg, ekstremalne
temperatury).
Przechowuj lornetkę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom optyki.
Regularnie sprawdzaj stan lornetki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń mechanicznych ani optycznych.
Nie używaj lornetki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy korzystaniu z lornetki w pobliżu dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lornetkę w kierunku słońca, ponieważ może to spowodować poważne uszkodzenie wzroku.
Używaj lornetki w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla innych osób.
Upewnij się, że lornetka jest odpowiednio wyregulowana przed rozpoczęciem obserwacji.
Nie próbuj demontować ani naprawiać lornetki samodzielnie.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowanie:

Ostrożnie rozpakuj lornetkę z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne: lornetka, osłony obiektywów, pasek na szyję, instrukcja
obsługi.

Montaż:

Jeśli lornetka jest wyposażona w statyw, zamontuj ją zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że lornetka jest stabilnie zamocowana.

Regulacja:

Ustaw ostrość, używając pokrętła ostrości w celu uzyskania wyraźnego obrazu.
Dostosuj rozstaw okularów do swoich potrzeb, aby zapewnić komfort podczas obserwacji.

Użytkowanie:

Używaj lornetki w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Staraj się unikać drgań, aby uzyskać stabilny obraz.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy lornetka stanie się nieużyteczna, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji sprzętu optycznego.
Nie wyrzucaj lornetki do zwykłych odpadów, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lornetki, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem VORTEX OPTICS lub odwiedź ich stronę internetową.

Pamiętaj, aby zawsze zachować ostrożność i dbać o bezpieczeństwo swoje oraz innych podczas korzystania z
lornetki. Dziękujemy za wybór VORTEX OPTICS!
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Razor
Gen II 4.527x56

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56. Denna kikarsikte är designad för att erbjuda hög
precision och kvalitet för både taktiska och tävlingsskyttar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker några skador, avbryt
användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kikarsiktet med korrekt säkerhet och stabilitet. Se till att det är korrekt monterat på ditt gevär.
Undvik att rikta kikarsiktet mot människor eller djur.
Kontrollera att turrets är korrekt låsta innan du använder kikarsiktet.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella reflektioner eller skräp.
Var försiktig vid justering av nollinställningen för att undvika oavsiktliga skott.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Välj en stabil och säker plattform för installation.
Montera kikarsiktet på geväret med hjälp av det medföljande monteringssystemet.
Se till att kikarsiktet är i rätt position och att turrets är lättåtkomliga.

Justering av turrets:

Lås turrets innan du gör några justeringar.
Använd mikjusteringen för att finjustera nollinställningen.
Kontrollera att turrets är korrekt justerade efter varje användning.

Användning av retikeln:

Använd retikeln i första fokalplanet för att snabbt kunna ta skott på olika förstoringar.
Bekanta dig med retikeldesignen och dess funktioner innan du börjar använda kikarsiktet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala regler för elektroniskt avfall.
Återvinn alla delar som kan återvinnas, inklusive batterier och metallkomponenter.
Kontakta lokala myndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök VORTEX OPTICS officiella
webbplats för mer information om produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av VORTEX OPTICS
Razor Gen II 4.527x56.



Bezpečnostní pokyny pro používání puškohledu
VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56. Tento produkt je navržen pro
hardcore střelce, kteří hledají vysokou přesnost a optickou kvalitu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon při používání tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete vystřelit.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Používejte puškohled pouze za podmínek, které umožňují bezpečné a kontrolované používání.
Chraňte objektiv puškohledu před poškrábáním a poškozením.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Nastavte zámkové věže a LTec zero stop podle pokynů v uživatelské příručce.
Před použitím puškohledu proveďte kontrolu zaměření a optiky.
Při střelbě pravidelně kontrolujte nastavení nuly a upravte je podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní autorizovaný servis nebo výrobce.

Ujistěte se, že dodržujete všechny výše uvedené pokyny pro zajištění bezpečnosti a správného používání
puškohledu VORTEX OPTICS Razor Gen II 4.527x56. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné a
bezpečné střelby.


